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RESOLUCIÓ DE CONCESSIÓ DE SUBVENCIÓ DE COOPERACIÓ INTERNACIONAL AL  

DESENVOLUPAMENT 
 
 
L’Agència Catalana de Cooperació al Desenvolupament (ACCD en endavant), és l’entitat del 
sector públic adscrita al Departament d’Acció Exterior i Unió Europea de la Generalitat de 
Catalunya que té per funció executar i gestionar la política de cooperació al desenvolupament 
de la Generalitat. 
  
L’ACCD actua en aquest acte en ús de les facultats i competències atribuïdes per la seva llei 
de creació, pels Estatuts de l'ACCD aprovats mitjançant Decret 236/2003, de 8 d’octubre, la 
Llei 26/2001, del 31 de desembre, de Cooperació al Desenvolupament; el règim jurídic de les 
subvencions o dels ajuts per a la cooperació internacional per al desenvolupament del Text 
refós de la llei de finances públiques de Catalunya i vist l’article 90.3.c del Text refós de la Llei 
de finances públiques de Catalunya, aprovat pel Decret Legislatiu 3/2002, de 24 de desembre, 
així com també per l’article 22.2 de la Llei 38/2003, de 17 de novembre, general de 
subvencions. 
 
Vist el projecte formulat pel Fons de Població de les Nacions Unides (d’ara en endavant 
UNFPA per les seves sigles en anglès) denominat “Enfortiment de les habilitats de les dones: 
un projecte d’empoderament econòmic per a dones joves i nenes” (d’ara en endavant 
“Projecte”; 
 
Vist l’informe del director de l’ACCD conforme s’acredita l’excepcionalitat de la subvenció i la 
impossibilitat de promoure concurrència pública atesa l’especificitat de les activitats a 
desenvolupar i la naturalesa de la institució subvencionada. 
 
 

RESOLC: 
 
1. Concedir una subvenció a UNFPA per un import de dos cents noranta mil euros (290.000 
€) per al Projecte. L’import total es distribueix de la manera següent:  
 
a) 247,675.73 euros corresponen al capítol IV, partida D/4900001/2320 del pressupost de 
l’ACCD de l’exercici pressupostari (2023). 
b) 42,324.27 euros corresponen al capítol VII, partida D/7900001/2320 del pressupost de 
l’ACCD de l’exercici pressupostari (2023). 
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No es poden realitzar transferències entre capítols pressupostaris. 
 
UNFPA haurà de presentar el document d’acceptació de la subvenció dins el termini màxim 
de 40 dies hàbils a comptar de l'endemà de la notificació de la present resolució. En cas que 
no es presenti l’acceptació, es considerarà desistida la subvenció, prèvia resolució.  
 
Els costos directes del Projecte, inclosos tots els costos relatius a la implementació del 
Projecte per l’entitat col·laboradora, estaran coberts pel propi Projecte. A més, UNFPA 
recuperarà un 8% en concepte de costos indirectes del total de la subvenció. 
 
2. Objecte i activitats: Les activitats del Projecte s’han d’implementar d’acord amb els termes 
que s’estableixen als annexes de la Resolució, que s’han de considerar com un apartat 
integrant d’aquesta. Als annexes esmentats s’especifiquen les actuacions i/o les activitats que 
s’han de dur a terme en el marc del projecte, els objectius, el calendari d’activitats i el 
pressupost del Projecte. 
 
3. Termini d’execució: Les actuacions objecte de suport s’inicien l’1 de desembre del 2023 i 
finalitzen el 31 de maig del 2025. 
 
El termini d’execució de les activitats finançades podrà ser ampliat sense necessitat 
d’autorització prèvia de l’ACCD fins a un màxim de sis mesos. Aquesta ampliació ha de ser 
notificada i argumentada a l’ACCD abans que expiri el termini per presentar la justificació de 
la subvenció. Les ampliacions superiors als sis mesos requeriran autorització prèvia per part 
de l’ACCD i cal demanar-les abans que exhaureixi el termini d’execució de les activitats. 
 
4. Pagament: Es tramitarà el pagament del 100% de l’import de la subvenció a bestreta a 
partir del moment de la recepció formal del document d’acceptació de la subvenció. 
 
Atesa la naturalesa del beneficiari no se sol·licitaran avals ni garanties. La bestreta es 
condiciona al compliment de la justificació en els termes establerts l’apartat 10 de la Resolució. 
 
5. Dipòsit: L’ACCD transferirà els fons de la subvenció al següent compte bancari: 
 
Número de compte:   62782026 
Banc:     Bank of America N.A 
Nom del compte:   UN POPULATION FUND EURO 
SWIFT:    BOFAGB22 
Adreça:    2 King Edward Street, London, EC1A 1HQ, UK 
IBAN:     GB45 BOFA 1650 5062 7820 26 
Codi de Sucursal:   6008 
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1. L’ACCD informarà a UNFPA, sense retard indegut, del pagament total o parcial de la 

subvenció mitjançant correu electrònic a kidane@unfpa.org; roballo@unfpa.org; 
mendonca-filho@unfpa.org.   
 

2. Si la subvenció es paga en una moneda diferent al dòlar americà (USD), el seu valor 
equivalent en dòlar americà es determinarà aplicant el tipus de canvi operacional fixat per 
Nacions Unides en la data d’entrada en vigor d’aquesta Resolució. Tot i això, si en el 
moment de rebre el pagament de la subvenció el tipus de canvi operacional fixat per 
Nacions Unides fos diferent, el valor del pagament es determinarà aplicant el tipus de canvi 
de Nacions Unides en la data de recepció dels fons per UNFPA, i la subvenció disponible 
per les activitats del Projecte s’ajustarà d’acord amb l’increment o reducció derivada del 
canvi de divisa.  
 

3. En el cas que es produeixin circumstàncies imprevistes relacionades amb el valor de la 
subvenció, inclosos increments en les despeses o compromisos, factors inflacionistes o 
fluctuació en els tipus de canvi, UNFPA podrà sol·licitar a l’ACCD que augmenti el 
finançament; si no és possible, les activitats del Projecte es reduiran, suspendran o 
finalitzaran per UNFPA. UNFPA no serà responsable d’aconseguir l’ampliació de 
finançament. 

 
6. Obligacions: UNFPA haurà de complir les següents obligacions durant el procés 
d’implementació del projecte: 
 
1) Gestionar els fons de la subvenció aportada per l’ACCD d’acord amb el desenvolupament 
i planificació de les activitats previstes i d’acord amb les pròpies normes, procediments i 
pràctiques financeres de UNFPA. 
 
2) Justificar la subvenció d’acord amb els termes de l’apartat 10 d’aquesta Resolució i, en el 
cas de que sigui requerit, durant el procés d’execució del Projecte amb el resultat de les 
activitats realitzades fins al moment.  
 
3) Durant la implementació del projecte finançat en el marc d’aquesta Resolució, quan calgui, 
UNFPA visibilitzarà la contribució rebuda de l’ACCD mitjançant l’ús del logotip corresponent 
d’acord amb la regulació, normes i procediments d’UNFPA. 
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4) Es comunicarà a l’ACCD l’obtenció d’altres subvencions o ajuts per al mateix projecte, sigui 
quina sigui la seva procedència, entenent que la col·laboració entre UNFPA i l’ACCD no és 
exclusiva. 
 
5) Es mantindrà informada periòdicament l’ACCD de tots els aspectes o les qüestions 
referents a les actuacions que es duguin a terme sobre la base d’aquesta subvenció i/o que li 
siguin sol·licitats. 
 
6) UNFPA haurà de facilitar a l’ACCD, en cas que se’n produeixi, una mostra del material 
audiovisual relatiu al projecte subvencionat perquè aquest material es pugui incorporar al fons 
audiovisual de l’ACCD a fi d’incloure’l en el seu arxiu, les publicacions pròpies, la pàgina web, 
les futures campanyes de comunicació i/o per fer-ne qualsevol altre ús que estigui relacionat 
amb la difusió del material de l’ACCD. Sens perjudici d’això, s’ha de fer constar l’autoria dels 
treballs que integren l’obra. 
 
7) Si amb la subvenció s’adquireixen, construeixen, rehabiliten i milloren béns inventariables, 
UNFPA ha de destinar els béns concrets a la finalitat per a la qual s’ha concedit la subvenció 
durant un període no inferior a deu anys en cas de béns inscriptibles en un registre públic, i 
de dos anys per a la resta de béns. En el cas de béns inscriptibles en un registre públic, haurà 
de fer-se constar en l’escriptura aquesta circumstància, així com l’import de la subvenció 
concedida, havent de ser objecte aquestes qüestions d’inscripció en el registre públic 
corresponent. 
 
En cas que es manifesti la impossibilitat sobrevinguda de continuar destinant els béns 
esmentats a les finalitats relacionades amb l’objecte de la subvenció, aquests s’han de 
transferir a entitats públiques o col·lectius de beneficiaris amb la condició que la seva 
destinació posterior sigui idèntica o assimilable a la finalitat que justifica la subvenció atorgada 
i, com a mínim, durant el període que preveu l’apartat anterior En qualsevol dels casos, és 
requisit que l’ACCD autoritzi prèviament i expressament la destinació dels béns després de 
consultar-ho als agents afectats. 
 
L’incompliment d’aquesta obligació de destinació es produirà, en tots els casos, amb 
l’alienació o el gravamen del bé, i serà causa de reintegrament de la subvenció en els termes 
que estableix l’article 31.4 de la Llei 38/2003, de 17 de novembre, general de subvencions. 
 
8) L’avaluació del projecte estarà subjecta a les previsions de la Política d’Avaluació d’UNFPA 
aprovades per la Junta Executiva d’UNFPA. 
 
 
7. Auditoria:  
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1. La subvenció està subjecta exclusivament a les disposicions d’auditoria interna i externa 
previstes per la Normativa, Polítiques i Procediments Financers d’UNFPA.  

2. Qualsevol divulgació d’informes d’auditoria interna estarà sotmesa a les decisions i 
directives aplicables del Consell Executiu d’UNFPA. 

 
8. Procediments sobre al·legacions de corrupció: 

1. UNFPA reconeix que és important prendre totes les precaucions necessàries per evitar 
pràctiques corruptes, fraudulentes, col·lusives o coercitives. Amb aquesta finalitat, 
UNFPA mantindrà estàndards de conducta que regeixen l’actuació del seu personal, 
inclosa la prohibició de pràctiques corruptes, fraudulentes, col·lusives o coercitives, en 
relació amb l’adjudicació i l’administració de contractes, ajuts o altres beneficis, tal com 
s’exposa en els seus Estatuts i a les Normativa de les Nacions Unides, en els 
Reglaments i Normativa financera d’UNFPA i en els procediments de contractació 
d’UNFPA. En cas que UNFPA determini que una al·legació en relació amb la 
implementació del Projecte, inclosa aquella pràctica corrupta, fraudulenta, col·lusiva o 
coercitiva, hauria tingut lloc i fos prou creïble per justificar una investigació, notificarà 
de forma ràpida a antifrau o oficines equivalents de l’ACCD, en la mesura que aquesta 
notificació no posi en perill la realització de la investigació. L’al·legació serà tractada 
d’acord amb el marc de responsabilitat i supervisió d’UNFPA i per la unitat encarregada 
de les investigacions a UNFPA. 

 
2. Als efectes d'aquesta Resolució, s'aplicaran les definicions següents: 

 
a. Per "pràctica corrupta" s’entén oferir, rebre o sol·licitar, directament o indirectament, 

qualsevol cosa de valor per influir indegudament en les accions d'un funcionari públic; 
b. Per "pràctica fraudulenta" s’entén qualsevol acte o omissió, incloent-hi una 

interpretació errònia, que enganya conscientment o imprudentment, o intenta 
enganyar, una part per obtenir un benefici financer o un altre tipus o per evitar una 
obligació; 

c. “Pràctiques col·lusives" són un acord entre dues o més parts dissenyades 
per assolir un propòsit inadequat, incloent influir de manera indeguda en les 
accions d'un altre nivell; 

d. “Pràctiques coercitives" impliquen perjudicar o amenaçar de deteriorar o danyar, 
directament o indirectament, qualsevol part o la propietat de la part per influir 
indegudament en les accions d'una part. 
 

9. Al·legacions d’explotació i abús sexual i assetjament sexual: 
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1. UNFPA i l’ACCD tenen tolerància zero i es comprometen fermament a prendre totes les 
mesures necessàries per prevenir i abordar casos d’explotació sexual i d’abús sexual i 
d’assetjament sexual que impliquin qualsevol activitat finançada per la subvenció. UNFPA 
reconeix que és important que tot el seu personal, contractistes individuals, socis 
d’implementació, venedors i qualsevol altre que participi en activitats del projecte 
realitzades en el marc de la present Resolució (persones i entitats referides, en endavant 
i de manera conjunta com a “persones/entitats”, i individualment com a “persona/entitat ”) 
s’adhereixen als més alts estàndards d’integritat i conducta segons la definida per UNFPA. 
Les persones/entitats no participaran en explotació sexual, abús sexual i assetjament 
sexual, tal com es defineix a continuació. 

 
2. Definicions: 
 

a. Explotació sexual" és qualsevol abús real o intentat d'una posició de vulnerabilitat, de 
poder diferencial o de confiança, amb finalitats sexuals, incloent-hi, sense limitar- se, 
l'obtenció monetària, social o política de l'explotació sexual d'un altre; 

b. "Abús sexual" és la intrusió física real o amenaçada de naturalesa sexual, ja sigui per 
força o en condicions desiguals o coercitives; 

c. "Assetjament sexual" és qualsevol conducta no desitjada de naturalesa sexual, que 
raonablement es podria esperar o percebre com a ofensa o humiliació, quan aquesta 
conducta interfereixi amb la feina, condicioni la contractació laboral o creï un entorn 
laboral intimidant, hostil o ofensiu. Es pot produir assetjament sexual al lloc de treball 
o en relació amb el treball. Si bé normalment comporta un patró de conducta, 
l’assetjament sexual pot prendre la forma d’un únic incident. Per avaluar si les 
expectatives o percepcions són raonables, es tindrà en compte la perspectiva de la 
persona objecte de la conducta. 
 

3. Investigació: 
a. Les denúncies d’explotació sexual i/o abús sexual derivades de qualsevol 

activitat finançada amb la subvenció i que siguin prou creïbles per justificar 
una investigació, seran investigades per l’Oficina d’Auditoria i Serveis 
d’Investigació (OAIS) d’UNFPA d’acord amb les Normes, Regulacions, 
Polítiques i Procediments d’UNFPA. 

 
b. Les investigacions sobre denúncies d’assetjament sexual per part del personal 

d’UNFPA, implicades en qualsevol activitat finançada amb la subvenció prou 
acreditable per justificar una investigació, seran investigades per l’OAIS d’acord amb 
les Normes, Regulacions, Polítiques i Procediments d’UNFPA 
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4. Informes: 

a. S’informarà puntualment a l’ACCD de les denúncies d’explotació sexual i/o abús 
sexual rebudes/objecte d’una investigació per part de l’OAIS, així com de qualsevol 
al·legació prou creïble per justificar una investigació rebuda per l’OAIS dels socis 
executius d’UNFPA, mitjançant el mecanisme d’informació d’explotació i abús sexual 
del Secretari General (el “Informe”). 

b. Pel que fa a al·legacions versemblants d’assetjament sexual (relacionades amb 
activitats internes d’UNFPA), UNFPA compartirà informació sobre les mesures 
adoptades mitjançant els informes periòdics de l’OAIS al Consell Executiu. 

 
5. A més de les disposicions anteriors, en casos d’al·legacions prou creïbles per justificar 

una investigació, relacionades amb activitats finançades per l’ACCD en virtut d’aquesta 
Resolució i que UNFPA determini que poden tenir un impacte significatiu en la 
col·laboració entre UNFPA i l’ACCD, l’OAIS informarà a les oficines d’investigació (o 
equivalents) de l’ACCD amb informació que contingui el nivell de detall que es troba a 
l’informe (per a Explotacions Sexuals i/o Abús Sexuals) o l’informe OAIS a la Comissió 
Executiva (per Assetjament Sexual. 

6. Qualsevol informació proporcionada per UNFPA d’acord amb aquesta disposició, serà 
compartida d’acord amb les seves respectives regulacions, normes, polítiques i 
procediments i sense perjudici de la seguretat, la privadesa i els drets deguts dels 
processos de les persones interessades així com de manera coherent amb els seus 
privilegis i immunitats. L’ACCD utilitzarà la mateixa cura pel que fa a l’ús i 
emmagatzematge de la informació que faria servir per a les seves pròpies dades similars, 
i es prestarà especial atenció a la necessitat de garantir, entre d’altres, la probabilitat 
d’alguna investigació, la protecció d’informació sensible, la seguretat de persones o béns, 
i el respecte dels drets deguts al procés de tots els implicats. L’ACCD no divulgarà cap 
informació a tercers tret que estigui obligada a fer-ho en virtut de la legislació aplicable, 
sempre que, sense renúncia als privilegis i immunitats de les Nacions Unides, inclosa 
UNFPA, l’ACCD doni a UNFPA un preavís de la divulgació de l’esmentada informació per 
tal de permetre a UNFPA tenir una oportunitat raonable de prendre mesures de protecció 
o d’altres accions que siguin oportunes abans que es faci aquesta divulgació. L’ACCD 
proporcionarà a UNFPA una notificació per escrit abans de revelar qualsevol informació a 
tercers. 
 

10. Justificació de la subvenció:  
 
1. Els informes tècnics i econòmics vers a l’ACCD justificatius de la intervenció, seran de 

responsabilitat de UNFPA, essent aquesta la responsable de fer el seguiment amb altres 
sòcies d’implementació.  
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2. UNFPA lliurarà a l'ACCD la documentació següent de justificació: 
 

a. Un informe de progrés final dins dels sis mesos següents a la data de finalització de 
les operacions del Projecte o, en cas de  finalització d'aquesta Resolució, en data 
posterior a l’esmentada finalització;  

b. Resums financers bianuals i preliminars de l’execució del pressupost del projecte que 
es presentaran en data 31 de maig del 2023, 31 de Novembre de 2024 i 31 de maig 
del 2025; 

c. Una declaració financera final certificada per un funcionari autoritzat d'UNFPA (Àrea 
de Finances, Divisió de Serveis de Gestió) que es presentarà no més tard del 30 de 
juny de l’any següent a la conclusió de les operacions.  

 
3. L'informe de l'apartat 2.a d'aquesta secció inclourà informació financera i narrativa 

provisional. Seguint els requisits d’informació estipulats als apartats 2.a - 2.c d’aquesta 
secció, UNFPA accepta que l’ACCD estigui informada de les qüestions clau, els avenços 
i els problemes relacionats amb el projecte, segons convingui. 
 

4. Tots els informes esmentats en aquesta secció es faran en dòlars americans (USD), 
indicant el tipus de canvi utilitzat. 
 

5. El termini de justificació de la subvenció pot ser ampliat per l’ACCD d’ofici o a sol·licitud 
d’UNFPA. L’ACCD ha de dictar i notificar la resolució en què concedeix o denega 
l’ampliació dels terminis. Mai no pot ser objecte d’ampliació el termini de justificació si  ja 
ha vençut. 

6. Els fons seran rebuts, administrats i controlats d’acord amb la normativa, regles, polítiques 
i procediments d’UNFPA, sense perjudici de tot el seguiment, la comprovació i el control 
financer que puguin realitzar els òrgans de control competents de l’ACCD que tinguin 
atorgada aquesta competència, entenent que el seguiment, la comprovació i el control 
financer tal com s'utilitzen en aquest document no suposaran cap auditoria. 

 
11. Comissió de seguiment: Es podrà constituir una Comissió Tècnica de Seguiment que 
s’encarregarà de vetllar pel seguiment de les activitats, per la consecució dels objectius i 
resultats previstos en el Projecte, així com per vetllar per la resolució òptima de les incidències 
que es puguin produir durant el seu desenvolupament. Aquesta Comissió serà paritària i 
estarà formada com a mínim per una persona representant de cada signant. Es reunirà, com 
a mínim, una vegada durant la implementació del projecte, ja sigui presencialment o virtual. 
S’elaborarà l’acta corresponent amb un resum dels acords presos. 
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12. Import no invertit: En el supòsit que s’hagin complert plenament els objectius per als 
quals es va concedir la subvenció i, per una utilització eficient dels recursos hi hagi romanents 
no invertits, incloent-hi els possibles rendiments financers no aplicats a l’activitat 
subvencionada, UNFPA pot sol·licitar a l’ACCD que s'utilitzin en la mateixa activitat o una altra 
de naturalesa anàloga. L’ACCD haurà d’autoritzar l’aplicació del romanent o reclamar la 
devolució dels romanents descrits. 
 
13. Modificacions: Aquesta Resolució només es modificarà per escrit d’acord amb 
l’aprovació, també per escrit, d’UNFPA i l’ACCD, i la documentació associada a la modificació 
es considerarà part integrant de la present Resolució, s’aprovarà per la mateixa oficina que 
aprova la Resolució i s’inclourà com a addenda. Es consideren modificacions substancials les 
que afectin a la definició dels objectius o actuacions, les que afectin els resultats i/o els 
indicadors de les actuacions, el canvi dels col·lectius protagonistes, el canvi de la localització 
del projecte i la modificació del cronograma d’activitats per a terminis d’execució superiors als  
sis mesos. 
 
La sol·licitud de modificació substancial s’haurà de documentar suficientment i caldrà 
argumentar les conseqüències tècniques i pressupostàries que la modificació pugui suposar. 
Hauran de ser comunicades a l’ACCD en el moment en què es produeixen i cal que l’ACCD 
les autoritzi expressament i prèvia a la seva execució. L’ACCD acceptarà o denegarà la 
modificació sol·licitada en el termini màxim de quaranta-cinc dies naturals comptats a partir 
de la data de presentació de la sol·licitud. 
 
La resta de modificacions, incloses les relatives a les modificacions entre les partides 
pressupostàries, tenen la consideració de no substancials, no necessiten d’autorització prèvia i 
expressa de l’ACCD i s’haurà d’informar en el moment de justificar la subvenció. 
 
14. Altres modalitats de col·laboració: En el marc d’aquesta Resolució es  
promourà la següent modalitat de col·laboració: 
Cooperació tècnica: a partir de l’expertesa, es promourà l’intercanvi de coneixement i la 
cooperació tècnica mitjançant la prestació de serveis d’assistència tècnica entre els signants 
i, si escau, es comptarà amb el suport dels departaments i/o organismes de la Generalitat 
competents en la matèria objecte de col·laboració. 
 
15. Devolució dels fons de la subvenció: En el cas que UNFPA determini que alguna part 
de la subvenció s’ha perdut a causa de pràctiques corruptes, fraudulentes, col·lusives o 
coercitives, aquesta pèrdua serà tractada d’acord amb la normativa, normes, polítiques i 
procediments aplicables d’UNFPA. A més, pel que fa a la quantitat que hagi pogut recuperar 
UNFPA, es retornarà al Projecte i, si el Projecte ha finalitzat, les parts es consultaran per 
decidir si es torna a invertir l'import segons les instruccions de l'ACCD o si es retorna al compte 
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bancari que determini l’ACCD. En cas que l'import no s'hagi recuperat, UNFPA farà tot el 
possible per recuperar aquests fons. 
 
16. Finalització: 
1. UNFPA podrà, en qualsevol moment, revocar la seva acceptació de la subvenció de 

l’ACCD, i per qualsevol motiu, notificant-ho per escrit a l’ACCD. 
 
2. Després de les consultes entre les parts, l’ACCD pot, mitjançant un avís escrit, informar a 

UNFPA que l’ACCD és del parer que UNFPA ha incomplert alguna de les seves 
obligacions en virtut d’aquesta Resolució; aquest avís, inclòs l’avís de suspensió de fons, 
ha d’especificar la naturalesa de la falla i ha de sol·licitar a UNFPA que esmeni aquesta 
falla en un termini no superior a trenta (30) dies naturals després de la recepció per part 
d’UNFPA d’aquest avís de suspensió. Si se suspèn algun pagament, UNFPA es reserva 
el dret de suspendre les activitats d’acord amb la seva normativa, regles, polítiques i 
procediments. Si UNFPA no pot solucionar aquest error en el termini de trenta (30) dies 
naturals, qualsevol de les parts pot rescindir la present Resolució amb un avís de trenta 
(30) dies naturals a l’altra. 

 
3. Malgrat el venciment o finalització d’aquesta Resolució, UNFPA podrà aplicar qualsevol 

part no utilitzada de la subvenció per permetre la conclusió ordenada de les activitats del 
Projecte, inclosa la realització d’informes finals, la retirada de personal, fons i béns, la 
liquidació de comptes entre les parts i la liquidació de passius contractuals respecte de 
qualsevol soci, contractistes, subcontractistes, consultors o proveïdors. 
 

17. Solució de controvèrsies: Les Parts faran tot el possible per resoldre qualsevol 
controvèrsia o diferència que sorgeixi o estigui relacionada amb aquesta Resolució mitjançant 
negociacions i consultes amistoses. En cas de no poder-se resoldre de forma amistosa en un 
termini de trenta (30) dies des de la recepció per una de les parts de la sol·licitud de resolució 
amistosa es posarà en coneixement dels Directors Executius de cadascuna de les parts. 
 
18. Règim jurídic: Aquesta subvenció se sotmet, pel que fa a l’ACCD, a la secció sisena del 
capítol IX del Text refós de la Llei de finances públiques de Catalunya, aprovat pel Decret 
legislatiu 3/2002, de 24 de desembre, i la Llei 26/2001, de 31 de desembre, de cooperació al 
desenvolupament. No obstant això, resultaran d’aplicació supletòriament les disposicions del 
capítol IX en tot allò no previst i que no s’oposi o contradigui les disposicions contingudes en 
aquella secció i també els preceptes bàsics de la Llei 38/2003, de 17 de novembre, general 
de subvencions i la seva normativa de desplegament. 
 
Per claredat, s’entén que cap de les lleis públiques mencionades apliquen a UNFPA. 
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Cap de les disposicions de la present Resolució es considerarà una renúncia, expressa o 
implícita, de cap dels privilegis i immunitats de les Nacions Unides, inclosa UNFPA d’acord 
amb el dret internacional. 
 
Signat a Barcelona 
 
Per delegació, Resolució EXI/1349/2017 de 24 de maig, DOGC núm. 7390, de 14.6.2017 
 

 
Vicenç Margalef Parellada   
Director de l’ACCD 
  
   
Signat electrònicament 
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ANNEX A LA RESOLUCIÓ DE CONCESIÓ DE SUBVENCIÓ DE COOPERACIÓ 
INTERNACIONAL AL DESENVOLUPAMENT 
 
Annex 1: Descripció i contextualització 
 

Country Mozambique 
Title  Strengthening Women's Skills: An Economic Empowerment Project for Young 

Women and Girls 
Budget EUR 290,000 
Timeframe 2023-2025 

Start date: 01 December 2023 
End date: 28 May 2025 

Objectives The pilot project aims to empower the most vulnerable women and young girls of 
Manhiça district by equipping them with knowledge on Sexual and Reproductive 
Health and Rights (SRHR), Gender-Based Violence (GBV) and life skills.  
 
Outcome: Future users of the Manhiça Women Empowerment Center (WEC) have 
greater agency and bodily autonomy by accessing their SRHR, protecting themselves 
against violence and making informed life decisions  
 
Output 1: Women’s Empowerment Center is established and functional 
 
Output 2: WEC users are better able to protect themselves against GBV and can 
access quality and essential integrated SRHR and GBV services 
 
Output 3:  Women and adolescent girls attending the WEC acquire new life skills 
 

Geographic 
coverage 

Manhiça District (Maputo Province) 

Focus 
population 
 

Vulnerable women and girls with a focus on obstetric fistula survivors, GBV survivors, 
persons with disabilities, and single mothers 

Implementing 
Leader   

▪ United Nations Population Fund (UNFPA) 
 

 
Partners 

▪ Ministry of Gender, Child and Social Action (MGCAS) 
▪ IFPELAC (Instituto de Formação Profissional e Estudos Laborais Alberto 

Cassimo), under the Secretariat of State for Youth and Employment (SEJE) 
▪ Fundo Nacional de Desenvolvimento Sustentável (FNDS) 
▪ Food and Agriculture Organization of the United Nations (FAO) 
▪ Catalan Agency for Development Cooperation (ACCD)  
▪ Civil Society partners to be identified during the inception period 
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Contact Ms. Teemar Kidane, Head of Gender and Youth Programmes, UNFPA 
kidane@unfpa.org  

 
Mozambique is one of the poorest countries in the world. With a Human Development Index of 
0.446 in the 2021/2022 Human Development Report, it is in the category of low human 
development, and ranks 185th out of 191 countries.  
 
Poverty is an overarching cause of vulnerability and the harmful situations that girls and young 
women face in Mozambique. Families who live in poverty are often unable to keep their girl child in 
school, as they are also more likely to perceive their daughters as assets to help at home. When 
difficulties arise, they see child marriage as an alternative, as do girls and young women 
themselves. Economic resources are widely recognized as a key condition for girls and women’s 
empowerment i.e., for the ability of making decisions and negotiating those decisions within their 
relationships. Poverty is also associated with less access to information and services, which also 
contributes to reduced decision-making in fundamental areas such as when to get married, have a 
child, refuse sex or the use of contraception. 
 
In rural areas, 69% of women are illiterate1 and 45% of school-age girls have never attended 
school2. As a direct result, unemployment rates are higher among women and young people. Most 
women (over 60%)3 are involved in agricultural activities that generate low income and their 
earnings are much lower than men’s. Deeply rooted gender inequalities in Mozambique expose 
women to early unintended pregnancies, obstetric fistula, and various forms of GBV.  As a result, 
girls and women face systematic disadvantages including low educational attainment, diminished 
earning potential and limited labour force participation. The result is the existence of 
intergenerational cycles of ill-health, poverty and violence. 
 
One in four women have experienced physical or sexual violence and 45% never report it4, 
compounded by limited access to integrated essential services (health, police, justice, social 
protection) that prevent and respond to GBV. While the acceptability of GBV is slowly declining 
among women and men, cultural attitudes remain intertwined with socio-economic status: men with 
no education being six times more likely to justify wife-beating than men with a higher education. 
The intersection of gender-based discrimination with other factors of vulnerability such as living 
with a disability and being HIV positive exacerbates the risk of marginalization and the exposure to 
GBV and other harmful practices. 
 
In Mozambique, women and adolescent girls’ fundamental rights to sexual and reproductive health 
are often limited or violated by families or due to social and cultural norms. Child marriage remains 
a common cultural practice: 53% of young women aged 20-24 were married at 18 years old 
(2015)5.  For these girls, the possibility of a childhood is denied, as well as opportunities for further 
development and future aspirations. This then perpetuates cycles of gender inequality and poverty 
that disproportionately affect Mozambican women generation after generation.  
 
                                                
1  Women’s Literacy in Angola and Mozambique, Mozambique | UIL (unesco.org). UNESCO Institute for Lifelong Learning. 18 
November 2015  
2 https://www.indexmundi.com/facts/mozambique/indicator/SE.SEC.UNER.LO.FE.ZS  
3 FAO. 2011. The State of Food and Agriculture 2010-2011 (SOFA). pp. 16-17. Rome. 
4 Eliminar a violência contra mulheres e raparigas é responsabilidade de todos | UNICEF Mozambique 
5 Mozambique AIDS Indicator Survey 2015. 
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Early, unintended pregnancy (EUP) is highly associated with child marriage. The country’s 
adolescent birth rate (15-19 years) remains among the highest in the world, standing at 168 births 
per 1,000 girls (2020).6 It is estimated that adolescent maternal deaths represent 22% of all 
maternal deaths.7  Adolescents and young women are also very vulnerable to obstetric fistula, 
which affects approximately 2,500 women every year and who are also at increased risk of 
contracting HIV.8 
 
The prevalence of HIV is significantly higher for girls and young women when compared to boys 
and young men in all age groups: 6.5% vs 1.5% among 15 to 19 years old and 13.3% vs. 5.3% in 
the age group of 20-249. Early sexual debut, lack of power in refusing sex, having older sexual 
partners, practice transactional sex, and a general lack of information about SRH expose girls and 
women to greater risk.  
 
About the project location: The project will be implemented in Maputo Province, Manhiça District. 
With 2.3 million inhabitants in 2022, Maputo Province is the 6th most populated province in 
Mozambique, accounting for 7.6% of the country’s total population (Official 2022 Population 
Projections based on 2017 census, INE).  
 
Maputo Province: SRHR and GBV at glance 

Indicator Value Source 
Total Fertility Rate  3.5 2017 Census 

Age specific fertility rate (live births per 1,000 girls aged 15-19) 72 2017 Census 

Maternal Mortality Ratio (maternal deaths/100,000 live births) 379.3 2017 Census 

Modern contraceptive prevalence rate 43.90% 2015 AIS 
Unmet need for family planning 25.10% 2015 AIS 
% of adolescent girls (15-19) who have begun childbearing  25.80% 2015 AIS 
HIV prevalence women vs men 29.6% vs 15.8% 2015 AIS 
% of women who experienced physical violence since the age of 15 32.50% 2015 AIS 

% of women who ever experienced sexual violence 7.20% 2015 AIS 
% of women who experienced physical or sexual or emotional violence 
committed by husband/partner in last 12 months 

17.00% 2015 AIS 

 
 
 

                                                
6 Mozambique: adolescent fertility rate | Statista 
7 Journal of Adolescent Health. Volume 28, Issue 4, April 2001, Pages 303-306 
8 In Mozambique, an obstetric fistula survivor's journey from "I was nothing" to "I am capable of everything" (unfpa.org) 
9 Mozambique AIDS Indicator Survey 2015. 
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Annex 2: Marc Lògic i pressupost (original presentat per UNFPA) 
. 

As highlighted in the situation analysis, a full range of complex drivers are at the root of gender inequality 
and the limited fulfillment of adolescent and women’s sexual and reproductive rights, well-being and 
socio-economic status. As such, this project will aim to address the following challenges:   

A. Lack of agency to protect themselves from GBV:  
● Most vulnerable women and young girls are unable to identify violence as a human rights 

violation. 
● Most women and girls are not sufficiently empowered to report violence and seek services, or 

they do not have knowledge about available services. 
● High degrees of stigma around GBV prevent women and girls from seeking help. 

 
B. Lack of agency to make informed decisions about SRHR lives:  
● Most vulnerable women and adolescent girls do not have the necessary awareness, information 

and/or knowledge to exercise their SRHR. 
● Many women and girls in remote and hard to reach areas do not have access to services either 

because of long distances and/or because of limited funds. 
● Some men deny their partners access to SRHR because of harmful norms, attitudes and 

behaviours towards family planning and other SRH related issues. 
 

C. Socio-economic vulnerabilities of women and adolescent girls: 
● Poverty puts vulnerable women and girls at greater risk of violence, sexual exploitation and 

denial of SRHR. 
● Many women and girls choose to stay with abusive spouses/ partners because they rely on 

them for sustenance. 
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Results Framework 
 

Goal: The most vulnerable women and young girls of Manhiça district are empowered by equipping them with knowledge on Sexual 
Reproductive Health and Rights (SRHR), Gender Based Violence (GBV) and life skills. 

  Indicators Baseline Target Means of verification Assumptions and risks 

Outcome: Users of the 
Manhiça Women’s 
Empowerment Center (WEC) 
have greater agency and 
bodily autonomy through 
access to SRHR services, 
protecting themselves 
against violence and making 
informed life decisions. 

Number of women and girls who 
report improved SRHR through the 
WEC 

0 300 Exit interviews A fully functional WEC 
with quality services 
and dedicated 
providers 

Number of women and girls who 
report improved livelihoods through 
the WEC 

0 300 Exit interviews A fully functional WEC 
with quality services 
and dedicated 
providers 

Output 1: Women’s 
Empowerment Center is 
established and functional 

1.1 The existing structure is 
rehabilitated No Yes Building certified and 

approved for use 
Availability of building 
inspection authorities 

1.2 Equipment and furniture of the 
WEC is procured 

No Yes Physical inspection of 
procured goods on site 

  

1.3 Services, including water, 
electricity, sanitation and refuse 
removal are supplied to the WEC 

No Yes Physical inspection of 
services on site 

Availability of municipal 
services in the WEC 
locality 
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Output 2: WEC users are 
better able to protect 
themselves against GBV and 
can access quality and 
essential integrated SRHR 
and GBV services (UNFPA) 

2.1 Number of communities 
reached with gender transformative 
and GBV awareness messages in 
the district 

0 4  Project reports, audio 
and visual recordings 

Level of willingness of 
community gate-keeps 

2.2 GBV and SRH referral 
pathways for the WEC are 
established and functional 

No Yes Referral system tools 
and workflows 

Buy-in of each of the 
multi-sector players 

2.3 Number of women and girls 
empowered on GBV self-protection 
through the Safe Space Mentorship 
approach 

0 400 Project registers and 
reports 

Availability of quality 
services and dedicated 
providers 

2.4 Number of women and girls 
accessing quality integrated SRHR 
services and information 

0 400 Project registers and 
reports 

Availability of quality 
services and dedicated 
providers 

2.5 Number of service providers 
(health, social service, police and 
justice) with capacity for multi-
sectoral service provision to 
survivors of SGBV. 

 4  4 Project training registers 
and reports 

Buy-in of each of the 
multi-sector players 
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2.6 Percentage of communities in 
the district reached with mobile 
outreach clinics 

 0  100% Project reports, audio 
and visual recordings 

Availability of sufficient 
resources, including 
human resources, to 
conduct the outreach 
services 

2.7 Number of male engagement 
dialogues conducted 

 0  10 Project registers and 
reports 

Levels of wiliness of 
men and boys of the 
district as change 
agents 

Output 3: Women and 
adolescent girl users of the 
WEC have improved life 
skills (FAO) 

3.1 A mapping of existing 
empowerment and livelihood 
initiatives in the district is 
conducted 

No Yes Mapping report Availability of 
information on existing 
initiatives 

3.2 The Junior Farmer Field and 
Life School (JFFLS)/FFS approach 
is adopted and implemented at the 
WEC 

No Yes Training curriculum and 
training registers 

Appropriateness of 
approach to the level of 
education of the 
women and girls 

3.3 Number of WEC women and 
girls capacitated with life skills and 
agricultural and entrepreneurship 
livelihoods skills 

0 300 Project training registers 
and reports 

The women and girls 
have adequate 
motivation to acquire 
the skills 
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3.4 Crop and livestock production 
activities are established and 
functional at the WEC as a source 
of income for the women and girls. 

No Yes Physical inspection of 
services on site and 
crop/livestock project 
records 

  

Suitability soils and 
environment for crop 
and livestock 
production 
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Annex 3: Pressupost de l’acció 
 

AVAILABLE 
BUDGET Exchange rate USD/EUR  1.05    
Funding total 
amount (Euro): 290,000     
      

Implementation Plan Unit Qt
y   Total 

 (EUR)  

Outcome: Future users of the Manhiça Women Empowerment Center have greater agency and bodily 
autonomy by accessing their SRHR, protecting themselves against violence and making informed life 

decisions 

Output 1: 
Women’s 

Empowerment 
Center is 

established and 
functional 

1.1. Rehabilitation and Equipping of 3 WEC 
classrooms:  

lump sum 1         
28,006  

                  
28,006  

1.2. Technical and institutional support to 
MGCAS/SPAS to ensure the 
Operationalization and Coordinating of 
activities at central and provincial level 

lump sum 1           
6,566  

                     
6,566  

Subtotal Out. 1              
34,571  

                 
34,571  

Output 2: WEC 
users are better 
able to protect 

themselves 
against GBV and 

can access quality 
and essential 

integrated SRHR 
and GBV services 

2.1. Training of mentors on SRHR, human 
rights and GBV 

Workshp
s 

3         
10,904  

                  
32,711  

2.2. Mentorship sessions on SRHR, human 
rights and GBV 

Cycles 4               
741  

                     
2,964  

2.3. Strengthen referrals of women and girls to 
SRHR and GBV services 

meetings 4           
1,090  

                     
4,358  

2.4. Establish/ strengthen District GBV and 
SRH multisectoral mechanism. 

meetings 4         
17,260  

                  
69,040  

2.5. Male engagement by promoting dialogues 
on masculinity in GBV and creating male 
champions at community level 

meetings 8               
723  

                     
5,783  

2.6. Promote GBV awareness raising 
campaigns: radio spots/debates, laws 
disseminations (law on preventing and 
combating premature unions, family law and 
domestic violence) and community 
sensitization 

sessions 4           
2,290  

                     
9,158  

2.7. Mobile brigades/clinics for GBV, FP, SRH, 
obstetric fistula and condoms (HIV prevention), 
including community-based interventions  

travels 4           
5,315  

                  
21,261  

Subtotal Out. 2              
38,322  

              
145,275  

Output 3: Future 
Women and 

adolescent girl 
users of the WEC 
have improved life 

skills, including 
nutritional 
education 

3.1. Mapping of existing empowerment and 
livelihood initiatives in the district 

meetings 1           
1,919  

                     
1,919  

3.2. Training of in livelihood skills and on good 
financial management skills, procure related 
skills training materials, in order for them to 
engage in meaningful income generating 
activities after surgery. 

sessions 2           
2,390  

                     
4,780  

3.3. Training on agriculture techniques (poultry 
-layers and broiler- and vegetables) and 
entrepreneurship  

sessions 2           
2,290  

                     
4,579  

 



   
  A

G
E

N
C

IA
 C

A
T

A
LA

N
A

 C
O

O
P

E
R

A
C

IO
 D

E
S

E
N

V
O

LU
P

A
M

E
N

T

Doc.original signat per:
Vicenç Margalef Parellada
02/11/2023

Document electrònic garantit amb signatura electrònica. Podeu verificar la seva integritat al
web csv.gencat.cat fins al 02/11/2026

Original electrònic / Còpia electrònica autèntica

CODI SEGUR DE VERIFICACIÓ

*0HX643Z07BAZ79D6BCE5LKQQ0WG9T82F*
0HX643Z07BAZ79D6BCE5LKQQ0WG9T82F

Data creació còpia:
02/11/2023 10:31:09

Pàgina 21 de 22

                                                                                              
 
 

                                                                        R/N: D196 P8004 N-D2023/674/MZ 
                                                                                                                                       TAIS: ACC290/23/000001  

 
Via Laietana, 14, 4.ª 
08003 Barcelona 
Tel. 93 554 54 00 
Fax 93 554 78 05 

21/22 
 

 

N
-B

01
4-

V0
1-

22
  

3.4. Training on good nutrition practices 
(healthy eating /feeding habits) 

sessions 3           
3,050  

                     
9,151  

3.5. Support for start up kits and materials 
(agricultural /poultry/ food processing)  

kis 3               
196  

                        
589  

Subtotal Out. 3                  
9,845  

                   
21,018  

Total Direct Cost                
82,738  

                 
200,864  

Admin Cost 

M&E (2%) travels 6               
512  

                     
3,071  

Programme management (3%) lump sum 1           
7,445  

                     
7,445  

Staff - (50% gross salary of 1 NOB) months 12           
4,540  

                  
54,480  

Subtotal admin 
cost 

               
12,497  

                   
64,996  

TOTAL DIR. + 
Admin. COSTS 

               
95,235  

                 
265,860  

UNFPA Indirect 
Cost (8%) 

  lump sum 1                     
21,269  

TOTAL DIR. + 
Admin. COSTS+ 
Ind. Cost 

                      
287,129  

RC Levy (1%)   lump sum 1                        
2,871  

Grand total       
  

                 
290,000  

 
ACCD grant schedule: December 2023 – May 2025
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Annex 4: clàusula estàndard sobre el càrrec en concepte de serveis de coordinació 
 
 
Clàusula estàndard sobre el càrrec en concepte de serveis de coordinació que s'haurà 
d'incloure als acords entre els donants i les entitats de les Nacions Unides 
 
D'acord amb el paràgraf 10 a) de la resolució 72/279 de l'Assemblea General de les Nacions 
Unides, de 31 de maig de 2018, L'Agència Catalana de Cooperació al Desenvolupament 
(ACCD) està d'acord que es pagui una suma corresponent al 1 % de la contribució a UNFPA 
per finançar el sistema de coordinadores residents de les Nacions Unides. Aquesta suma, en 
el successiu denominat “càrrec en concepte de serveis de coordinació”, serà mantinguda en 
fideïcomís per UNFPA fins que sigui transferit a la Secretaria de les Nacions Unides per al seu 
dipòsit al fons fiduciari de les Nacions Unides per a fins especials en pro de la revitalització 
del sistema de coordinadores residents, que s'ha establert per finançar el sistema de 
coordinadores residents de les Nacions Unides i és gestionat per la Secretaria de Nacions 
Unides. 
 
L'ACCD reconeix que, un cop el Fons de Població de Nacions Unides (UNFPA) hagi transferit 
el càrrec en concepte de serveis de coordinació a la Secretaria de Nacions Unides, UNFPA 
no és responsable de l'ús que es faci del càrrec en concepte de serveis de coordinació i no 
assumeix cap responsabilitat sobre això. La responsabilitat fiduciària recau a la Secretaria de 
Nacions Unides en qualitat d'administradora del sistema de coordinadores residents. 
 
El càrrec en concepte de serveis de coordinació no forma part de la recuperació de despeses 
d'UNFPA i se suma a les despeses que efectua UNFPA per executar l'activitat o activitats 
abastades per la contribució. Per tant, no hi ha cap obligació normal per a UNFPA de 
reemborsar el càrrec, en part o en la seva totalitat, fins i tot en els casos en què UNFPA no 
dugui a terme plenament les activitats abastades per la contribució. En la mesura que el 
donant ho consideri necessari – i especialment en els casos en què el volum dels recursos 
mobilitzats o el risc per a la reputació justifiquin el reemborsament dels costos de transacció -
, el donant pot presentar una sol·licitud de reemborsament a la Secretaria de les Nacions 
Unides, directament o mitjançant UNFPA. La responsabilitat de reemborsar el càrrec recau a 
la Secretaria de les Nacions Unides, i no a l'entitat interessada de les Nacions Unides. 
 
Opció 1: El càrrec en concepte de serveis de coordinació per a aquest acord ascendeix a 
€2.871. Aquesta suma es transferirà a UNFPA, al compte bancari que figura a aquest 
contracte, en un termini de 45 dies a partir de la signatura del present acord.  
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